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S'ozm!uva'@&%i@nej dodavke plynu

(aalej Zmluva"“)

vrat

zodpovednosti za odchylku a
fistriblcie plynu a suvisiacich sluzieb,
u 2 v zmysle § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodneho zakonnika v zneni neskorsich predpisov

Cislo Zmluvy: MVMCEESK00258G2026

1. Zmluvné strany

Dodavatel’
Obchodné meno MVM CEEnergy Slovakia

S.I.0

Ivanska cesta 30/B,

Bratislava - mestska cast’

Ruzinov 821 04

Obchodny register

Mestského stdu Bratislava

111, Oddiel: Sro, Vlozka

Cislo:108033/B

Jdzsef Istvan Forizs,

Sidlo

Zapis v registri

V zastapeni

Konatel’
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Konatel
1€o 50060872
DIC: 2120175706
1C DPH SK2120175706
Bankové spojenie UniCredit Bank Czech
BIC/SWIFT Republic and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Kontaktna osoba Bc. Martin Kozanek
E-mail martin.kozanek@ceenergy.sk

(dalej len ,Dodavatel™)

Odberatel’
Obchodné meno Zakladna skola Arnolda
§ Ipolyiho s vyu€ovacim
‘jazykom mad‘arskym -
Ipolyi Arnold Alapiskol
vna 294, Balog

-Ipolyb

CEEnergy
Slovakia

MV

Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as “Contract")

including take-over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal act
n.513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

Number of the Contract: MVMCEESK00258G2026
1. Contractual parties

Supplier
Business name MVM CEEnergy Slovakia

S.I.0

Ivanska cesta 30/B,

Bratislava - mestska cast’

Ruzinov 821 04

Commercial register of City

Court Bratislava III,

Section: Sro, Insert

n.: 108033/B

Jozsef Istvan Forizs,

Managing director

Ing. Gabriel Urban, PhD.,

Registered office

Registered in

Represented by

Managing director
Company ID 50060872
Tax ID 2120175706
VAT n. SK2120175706
Bank connection UniCredit Bank Czech
BIC/SWIFT Republic and Slovakia, a. S,
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502 ]
Contact person Bc. Martin Kozanek
E-mail martin kozanek@ceen,e

(hereinafter only as “Suppher“)

Client RO o
Business hame



BIC/SWIFT

SUBASKBX }
IBAN SK3502000000001632365854 |
Kontaktna osoba Ing. Barnabas Molnar,

Riaditel

E-mail zsaivjm.balognadiplom@gmail.c

om

1iberatel™)

miuvne stra a

ny

ustanoveniami

dohodli, 7 Zmluva sa spravuje
Z. z. 0 energetike a o
I neskorSich predpisov
zakona ¢. 250/2012 Z.
viach a 0 zmene a doplneni
akonov v zneni neskorgich predpisov.

zékona &, 251

zmene niektorych zakon

N1

Jid

CV V zZner
(d'alej len ,Z&kon o energetike") a
Z. 0 regulacii v sietovych odvet
niektorych z

Zmluvné strany sa takisto dohodli,
Zmluvy majl odborné pojmy a ter
sulade so Zakonom o energetike a
regulaciu  sietovych odvetvi (dalej len ,,URSO“) &
208/2023 Z.z., ktorou sa ustanovujd pravidla pre
fungovanie vnltorného trhu s plynom, obsahové
nalezitosti prevadzkového poriadku  prevadzkovatela
siete a prevadzkovatel'a zasobnika a rozsah obchodnych
podmienok, ktoré sl sicastou prevadzkového poriadku
prevadzkovatela siete a ostatnych stvisiacich vSeobecne
zavaznych pravnych predpisov vztahujucich sa na
plynarenstvo.

Ze pre (cely tejto
minolégia vyznam v
Vyhlaskou Uradu pre

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zavazok Dodavatela:

a) dodavat' plyn do odbernych miest odberatela
Specifikovanych v Prilohe €. 3 tejto zmluvy (dalej
len ,OM") za podmienok dohodnutych v tejto
Zmluve a VSeobecnych obchodnych podmienkach
vydavanych Dodavatelom, ktorych znenie platné
a Gcinné v den podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou
¢. 1 tejto zmluvy (d‘alej len ,VOP"),

b)
pod ktorou sa
zabezpecenie

pre Gcely tejto Zmluvy rozumi
pokrytia sezénneho

poskytnit’ Odberatelovi sluzbu §tmktﬁ.mvania“

MVM

SUBASKBX =
SK350200000000163236!‘)853~ A
Ing. Barnabas Molnér, :
Riaditel
zsaivim.balognadiplom@gmail.c
om

(hereinafter only as ,Client")

CEEnyrn
Slovak)

BIC/SWIFT
IBAN
Contact person

E-mail

The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the legal act n.251/2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as “Legal act on energetics") and legal
act n.250/2012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as , ORNI") n.208/2023 by which lays
down the rules for the operation of internal gas market,

requirements on the content of the operational order of
a transmission system operator and storage facility
operator and the scope of commercial conditions to be
included in the operational order of the system operator.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the oblj

Supplier to: :

a) supply gas to the delivery points
specified in Annex no.3
(hereinafter only as “DP")
agreed in this Contract and
conditions issued by
wording, valid an

- of this Contrac




distribucné sluzby, specifikovanu v Prilohe ¢. 2 tejto
Zmluvy.
3. Ustanovenia tejto Zmiuvy maju prednost pred

ustanoveniami VOP.
vzajomné prava a pr;wf‘\ i
VOP odo dna ucinnosti zimeny.

mde zmeny VOP sa
i riadia novym znenim

4. Dodavatel' a Odberatel' sa zavdzuju pri plneni
predmetu tejto Zmluvy dodrziavat platné pravne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a
prevadzkovy poriadok prevadzkovatela distribuénej
siete (dalej len ,PDS"). Identifikacné Gdaje PDS su
uvedené v Prilohe ¢. 3 tejto Zmluvy.

3. Dodavka plynu

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodavke plynu v
zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM“), ktoré
Odberatel’ objednal a zavazuje sa odobrat’ v OM
pocas trvania Zmluvy podla podmienok produktu
uvedenych v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy a ktoré je
Dodavatel’ povinny zabezpecit'.

2. Zmluvné strany sa tiez dohodli pre OM zaradené do
distribu¢nych tarifnych skupin 9-26 na dennom
maximalnom mnozstve (dalej len ,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe ¢. 2 tejto Zmluvy, ktorym je
maximalne mnozstvo plynu, ktoré je Odberatel
opravneny odobrat na OM v ktorykolvek defi z
distribucnej siete pocas trvania tejto Zmluvy. V
pripade, ak Odberatel’ v ktoromkolvek dni na
ktoromkolvek OM odoberie mnozstvo  plynu
presahujuce Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel
zaplati Dodavatelovi za urcity pocet prekroceni DMM
v danom mesiaci za objem prekrocenia na vystupnom
bode z distribuénej siete nad prislusny limit sadzbu v
zmysle platného cennika PDS v Case dodavky plynu,
Ktori by bol povinny zaplati, keby mal pre toto
C uzatvorend tatnd zmluvu o

MVM Sz
Slovakia
services agreed in the Contract and specified in Annex

no.2 of this Contract.

. Provisions of this Contract prevail over the provisions

of the GTC. In case of changes of the GTC, the mutual
rights and obligations are regulated by the new
wording of the GTC from the date of the effectiveness
of the changes.

. Supplier and the Client undertake at realization of the

subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as “ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

. Gas supply

Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as “CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be supplied
by the Supplier.

Contractual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as “MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the cor

the Client shall pay to the Supplier for t
number of exceeded MDQ in a given mor
exceeded volume at th )at




-

‘,Lg) cena za dodavku plynu, sluzbu Struktirovania |

Dohodnuté ZM a DMM
uvedené v Prilohe ¢

Odberatel sa zavazuje pocas trvania Zmluvy svojim
odberom plynu dodrzat’ dohodnuté ZM

Zmluvné strany sa dohodli ha podieloch odberu plynu
z0 ZM pripadajicich na jednotlivé kalendarne
mesiace uvedené v Prilohe & 3 tejto Zmluvy, a to
najma kvoli potrebe planovania odberu plynu a
stanovenia preddavkovych piatieb.

Za plyn dodany podla tejto Zmluvy je povazovany

plyn, ktory presiel meradlom v OM, v mnozstve, ktoré
Dodavatelovi poskytol PDS podia osobitnych
predpisov upravujicich meranie a odovzdavanie
Udajov a podla Prevadzkového poriadku PDS.
Odpocty nameranych tdajov v OM uskutocnuje PDS.

Mnozstvo plynu dodaného podla tejto zmluvy je
merané v m* a obchodnou jednotkou pre fakturaciu
je MWh. Prepocet z m® na MWh sa riadi vyhlaskou
Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky ¢.
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovujui podrobnosti o
zésadach prepoctu objemovych jednotiek mnozstva
na energiu a podmienky, za ktorych sa vykonava
urCenie objemu plynu a spalovacieho tepla
objemového.

Cena a platobné podmienky

Odberatel je povinny zaplatit' Dodavatelovi cenu za
zdruzenu dodavku plynu a stvisiace plnenia (dalej
len ,Cena"“) pozostavajlicu z tychto poloziek:

prevzatie zodpovednosti za odchylku uvedena

4. Price and payment conditions

€
MVM e 1

Aareed CO and MDQ for the DP of the Chem Ira
<tated in Annex no.2 to the Contract.

£8

The Client undertakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take-over of gas during the duration of

the Contract

Contractual parties agreed on the quantity of the
take-over of gas from the CQ for individual calendar
months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN.

Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269/2012 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and conditions under which

the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

Client is obliged to pay to the Suppli
combined gas supply and the related fu
(hereinafter only as , Pric ) '
parts; o e
~a) price for ga
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obdobie 1 mesiac) sa zavdzuje za dodavku plynu
uhradit’ preddavkovu platbu vratane DPH, spotrebnej
dane a distribu¢nych poplatkov na zaklade Dohody
o platbach — rozpisu preddavkovych platieb a to v
priebehu prislusného fakturacheho obdobia na ucet
Dodavatela vo vyske 100% z predpokladanej
hodnoty mesacnej fakturacie k 15. diu v mesiaci.
VyUctovacia faktira, so zohladnenim pravidelnych

mesacnych preddavkovych platieb je splatna v 14.

den od datumu jej vystavenia.

Odberatel' s OM s rocnym odpoctom (fakturacné
obdobie 1 rok) sa zavazuje za dodavku plynu
uhradzat' preddavkové platby vratane DPH,
spotrebnej dane a distribucnych poplatkov pravidelne
1x mesacne v rovnomernej vySke 100% z
predpokladaného mesacného odberu na zaklade
Dohody o platbach — harmonograme platieb za
opakované plnenie a to v priebehu prislusného
fakturacného obdobia na ucet Dodavatela 11-krat k
15. dfiu v mesiaci. Vylctovacia faktira, so
zohl'adnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb je splatna v 14. defi od
datumu jej vystavenia.

Sposob platby: bankovym prevodom.

s v

5. Trvanie, platnost’ a Gcinnost’ Zmluvy

Zmluva sa uzatvara na dobu urditd, ktord sa zacina
diiom 01.01.2027 06:00 akonéi diom
01.01.2030 0 6:00 (koniec plynarenského dna
31.12.2029).

Pred uplynutim doby, na ktord si zmluvné strany

¢2 mozu zmluvné shany ukondit tdto Zmluvu len na

dohodli, resp. neodmietli platnost’ cien podla Pr||ohy ‘

MVM

The Client with a monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to make an
advance payment for the gas supply, including VAT,
excise duty, and distribution fees, based on the
Payment Agreement — advance payment schedule.
This payment shall be made during the relevant
invoicing period to the Supplier's account in the
amount of 100% of the presumed value of the
monthly invoice by the 15th day of the month. The
settlement invoice, taking into account the regular
monthly advance payments, is due on the 14th day
from its issuance.

The Client with a yearly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 year) undertakes to make
advance payments for the gas supply, including VAT,
excise duty, and distribution fees, regularly once a
month in an equal amount 100% corresponding to
the presumed monthly offtake. These payments shall
be made based on the Payment Agreement -
recurring payment schedule and transferred to the
Supplier’s account 11 times per year, by the 15th day
of the month. The settlement invoice, taking into
account the regular monthly advance payments, is
due on the 14th day from its issuance.

Payment method: bank transfer

Duration, validity and entry into fqrc&
of the Contract

Contract is concluded for definite period of ti
starts on 01.01. 2027 at 6'00 l:ld‘ terr




4. Zmluva

nadobudne platnost a wGéinnost dfiom
podpisu opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych
stran. Ak je Zmluva povinne zverejiovanou zmluvou
‘mysle ust. § 5a zakona & 211/2000 Z. z.
0 slobodnom pristupe k informaciam a povinnost’ jej
Zverejnenia vyplyva z ust. §47a zakona & 40/1964
’b. O sky zakonnik (dalej aj ako .Zakon"), je
dnom Géinnosti Zmiuvy prvy def nasledujici po dni
J€j zverejnenia spdsobom predpokladanym Zakonom.
Odberatel’ sa Zavazule zverejnit tito Zmluvu
sposobom predpokladanym Z&konom a oznamit’ to
preukazatelnym  spdsobom Dodavatelovi, inak

zodpovedd za to, Ye tato Zmluva nenadobudne
ucinnost’.

Tato zmluva je uzatvorena na zaklade RAMCOVE]
DOHODY ¢&. RD MVMCEESK004622026G/2026/PL 0
zdruzenej dodavke zemného plynu ariadi sa
podmienkami uvedenymi v tejto Rdmcovej dohode.

6. V pripade akéhokolvek rozporu, nesuladu alebo
rozdielu medzi ustanoveniami tejto Ciastkovej zmluvy
a Ramcovej dohody, prednost’ majli ustanovenia
Ramcovej dohody. Ustanovenia tejto  Ciastkovej
zmluvy sa pouziji len v rozsahu, v akom nie s Y
rozpore s Ramcovou dohodou,

6. Osobitné ustanovenia

1. Odberatel tymto udel'uje pInt moc Dodavatel'ovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpegenia distribucnej
kapacity pre OM, aby za neho v danych veciach
vykonaval Ukony (vratane pisomnych) a ziskal
historické data o priebehu jeho odberu plynu.

2. Ak nastala skutocnost’, ktord opraviuje Dodavatela k
nazoru, ze doslo k zhoreniu schopnosti Odberatela
riadne a vcas plnit’ svoje sti¢asné a buddce penazné
zavazky voci Dodavatelovi, a to: R A
— Odberatel je v omeskani s Ghradou preddavk

‘platby alebo vyuctovacej

6. Special provisions

18

B

N

MVM

Contract becomes valid and effective on the dats ;
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is

published according to §5a of the legal aet
n.211/2000 Coll. on free access to information and
the obligation to publish results from the provision of
the §47a of the legal act n.40/1964 Coll Civil code
(hereinafter also as “Legal act"), the effectiveness
date of the Contract is the first day following the day
when the Contract was published in a way required
by law. The Client undertakes to publish this Contract
in away required by law and to announce it in
approvable method to the Supplier, otherwise he is
responsible for the fact that the Contract will not
become effective.

This contract is concluded pursuant to FRAMEWORK
AGREEMENT No. RD
MVMCEESK004622026G/2026/PL regarding the
aggregated supply of natural gas and is governed
by the terms and conditions set forth in said
Framework Agreement.,

In the event of any conflict, inconsistency, or
discrepancy between the provisions of this specific
contract and the Framework Agreement, the
provisions of the Framework Agreement shall
prevail. The provisions of this specific contract shall
apply only to the extent that they do not conflict
with the Framework Agreement.

The Client authorizes the Supplier to act on |

in matters regarding the provision of dists
Capacity for DP, to act in these matters ¢
(including in writing) and to receive
on duration of his gas take over.
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troch preddavkovych platieb, ktorych terminy
splatnosti st 5., 15. a 25. dna prislusného
kalendarneho mesiaca, a kazda zodpoveda jednej
tretine zo 100 % predpokladaného celkového
mesacného plnenia podla Zmluvy. Odberatel’ je
povinny uhradit’ prvi preddavkovi platbu do 14 dni
od datumu dorucenia vyzvy Dodavatela, v termine
i preddavkovych platieb. Splatnost’ faktar
zmeni na 14 dni od datumu ich

splatn
vystavenia.

Poucenie o rezime dodavky poslednej instancie,
poucenie o sposobe oznamenia terminu vymeny
uréeného meradla a informacie o dovodoch vymeny
urceného meradla, ako aj informacie o nahradnom
sposobe urcenia mnozstva dodaného plynu v pripade
poruchy ureného meradla alebo mimo urceného
terminu  odpoctu, poucenie o mieste, sposobe
a lehotach na uplatriovanie dostupnych prostriedkov
na urovnavanie sporov, poucenie o neopravnenom
odbere plynu, poucenie o podmienkach obmedzenia
a prerusenia distriblicie alebo dodavky plynu a
vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality st uverejnené na webovom sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk.

Odberatel’ je povinny v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijny stav, podstatné zmeny
vo vyrobe, vypadok vyroby, odstdvka a pod.)
bezodkladne informovat’ Dodavatela.

Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. V
pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi anglickym
texstom a slovenskym textom je rozhodujici

slovensky text.

Odberatel berie na vedomie, Ze Dodévatel spraciva
osobné tdaje fyzickych osob, ak je to nevyhnutné na
Géely plnenia Zmluvy vratane predzmluvnych
vztahov, ako aj na Géely plnenia svojich zakonnych
mamﬁdlzéujrmv,vsmadesa.s
ods. 1 pism. b),c) af) Nariadenia Eurdpskeho
a Rady (EU) 201616?9 0 ochrane

fyzickych osdb pri spracivani osobnych Udajov a o

Mv CEEnergy
Slovakia

5th, 15th and 25th days of the respective calendar
month, and each corresponds to one third of the
100% estimated total monthly performance under
the Contract. The Client is required to pay the first
pre-payment within 14 days of the date of delivery
of the Supplier's call, at the due date of the
prepayments. The invoice due date will also change
for 14 days from the date of issue.

Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in
production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. I
case of any discrepancies between the Englis
and the Slovak text, the Slovak text shall p |

The Client acknowledges that the Suppli
personal data of natural persons if nece:
purposes of the performance of
including pre-contractual relations, :
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8. Odberatel podpisom
oboznamil s
udajov, ktord tv
dostupna vzdy v
Dodavatela na www

Informéciou racuvani oscbnych
2jto zmluvy a je

ainom zneni na webovom sidle

rflohu t

.ceeneray.sk.

7. Zaverecné ustanovenia 7

1. Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pricom | 1.

kazda zmluvna strana dostane jedro vyhotovenie.

2. Sucastou tejto Zmluvy si: 2.

a) Priloha €. 1-VoP,
b) Priloha & 2 — Cena a podmienky produktu,
¢) Priloha € 3 - Specifikacia odbernych miest

Odberatela
d) Priloha ¢. 4 — Informacia o spractvani osobnych
Udajov
3. Zmluvu a jej prilohy je mozné menit’ nasledovne: 3

a) Prilohu €. 1 spésobom stanovenym vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu ¢ 2, 3 pisomnou dohodou
prijatou oboma zmluvnymi stranami o zmenach
prislusnych ustanoveni.

4. Pri zmene priloh tejto Zmluvy strdca menena priloha | 4.

platnost’ a Gcinnost’ nadobudnutim Géinnosti tejto
zmeny.

5. Odberatel’ udeluje podpisom Zmluvy Dodavatelovi | 5.

vyslovny sthlas so zasielanim sprav, informacii,

potvrdeni o doruceni sprav, urgencii a inych
oznameni vo veci Zmluvy a jej plnenia
prostrednictvom  elektronickych  prostriedkov,

- predovsetkym elektronickou postou, na elektronicky
3 beratela (spravidla na
torl na tent

ejto Zmluvy potvrdzuje, ze sa | 8.

electronic mail

- |

CEEnerg
Slovakia
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The Client is obliged to provide the Supplier with the '\'\
personal data necessary for the conclusion and A %
performance of this Contract (personal data of ~
statutory representatives, contact persons, etc.),
otherwise, the Supplier has the right to refuse to

conclude this Contract.

. Final provisions

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives one counterparts.

Part of the contracts are:

a) Annex no. 1 - GTC,

b) Annex no. 2 — Price and conditions of the
product,

c) Annex no. 3 — Specification of the delivery points
of the Client

d) Annex no. 4 — Information on Personal Data
Processing

Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1in a way given in GTC,

b) Contract and Annex no.2, 3 by written agreement
accepted by both of the contractual parties on
changes of relevant provisions.

At annex madification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectiveness by start of
the effectiveness of this change. i

The Client grants to the Supplier express consen
the transmission of messages, informa
acknowledgment of receipt of reports,
other notifications in res|
fulfilment by electroni




V Bratislave, dna

1 6.0KT W03

Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konatel'

Podpis:

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD.
Funkcia: Konatel'

Podpis:
p MVM CEEdergy Slovakia s.1.0.
i{'V\\ vanska ofeta 70/B, 821 04 Bratiskm.
WWW. erfly sk
CEEnergy 1C0./50 060 872

Za Odberdtel'a - Za “ﬁzgﬁora Arnolda Ipolyiho s
vyucovacim jazykom mad‘arskym - Ipolyi Arnold
Alapiskola, Hlavna 294, Balog n.Ipl'om-Ipolybalog

V Balog nad Iplom, dia // /0 3 /ZD.,Z (&

Meno a priezvisko: Ing. Barnabas Molnar
Funkcia: Riaditel
Podpis:

Zakladna $kola Arnolda Ipolyiho

Meno a priezvisko: s vyu€ovacim jazykom madarskym

s Ipolyi Arnold Alapiskola
F”gk‘_:"'_" Hlavna 294
Podpis: Balog nad Ipfom - Ipolybalog

On behalf of Supplier -
s.r.0.:

In Bratislava, date

First and last name: Jézsef Istvan F&ﬁ!
Function: Managing Director

Signature: [ !

First and last name: Ing. Gabriel umon,m
Function: Managing Director
Signature:

v oi\f

CEEnergy _-”
On behalf Sievelia Cient: TS SRIURY

Ipolyi Arnold Alapiskola,
n.Ipl'om-Ipolybalog

First and last name: Ing. |
Function: Riaditel'
Signature: :




N

priloha €. 2 ku zmluve o zdruZenej
dodavke plynu €.
MVMCEESK00258G2026

Cena a podmienky produktu

Zmluvné strany sa v zmysle €lanku 3. Zmluvy dohodli
na produkte Gas_Fix.

Zmluvné strany sa v zmysle &lanku 3. Zmluvy dohodli
na Zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM') ana
Agregovanom Dennom  maximalnom  mnozstve
(dalej len ,LADMM").

ZM = 634,839 [MWHh],
ADMM = [MWh/den]

z Coho Mesacné zmluvné mnozstva (dalej ako
,MZM") pre jednotlivé mesiace obdobia dodavky st
nasledovné:

CEEnergy
Slovakia

Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESK00258G2026

Price and conditions of the
product

1. Contractual parties agreed on product Gas_Fix
according to article 3 of the Contract.

2. Contractual parties agreed on the Contractual
quantity according to article 3 of the Contract.
(hereinafter only as , €@") and on an Aggregated
daily maximum quantity (hereinafter only as

"ADMQ‘)'

CQ = 634,839 [MWh],
ADMQ = [MWh/day]

of which the monthly contractual quantity
(hereinafter as , MCQ") for separate months of the
period of supply are the following:

Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27
39,049 34,556 26,963 15,682 5,682 2,643
Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27
2,337 2,345 3,866 17,209 25,868 35,413
Jan-28 Feb-28 Mar-28 ~ Apr-28 ~ May-28 Jun-28
39,049 34,556 26,963 15,682 2,643
Jul-28 Aug-28 Sep-28 Dec-28
2,337 2,345 3,866 35,413
Jan-29 ar-29

39,049

Jul-29

2,337

ADMM je suctom DMM jednotlivy
do distribucnej tarify 9 az 26 po
V pripade zmeny hodn6t /




Cena za Struktdrovanie je sucastou jednotkovej ceny
podla bodu 7.

Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
skladovanie plynu vo vyske:

EUR

Pstorage = 0,000 [Mwh

Zmluvné strany sa
dodévku plynu vrat
odchylku vo vyske

dohodli na jednotkovej cene za
ane prevzatia zodpovednosti za

EUR
P=46,79 [—‘]
g MWh

Celkova cena plynu
obdobi sa urgf ako sué
mnozstva plynu,

VvV prislusnom fakturaénom
in P a skutogne odobratého

Cena za Prepravu vratane plynuy na prevadzkové

Ucely je sicastoy ceny za dodavku plynu uvedenej
Vv bode 7.

a.s. ako prevadzkovatelovi Prepravnej siete
schval'uji ceny za pristup do Prepravnej siete a
Prepravu plynu, dojde pre obdobie dodavky k zmene
Ceny za prepravu plynu pre trasy Baumgarten -
Domaci bod voéi cene platnej v ase uzavretia tejto

Zmluvy, cena za Prépravu sa proporcionalne upravi. |

Odberatelovi bude (i¢tovana Poplatok pre zvysenie
Urovne bezpecnosti dodavok plynu uréeného v
stlade s rozhodnutim Uradu pre regulaciu sietovych
vatela prepravnej siete, :

odvetvi pre preva

accordance with th

MVM &

Cost of structuring is part of unit price 3
point 7.

Contractual parties agree on unit price for g
storage as it follows:

EUR
P Storage = 0; 000 [m

Contractual parties agree on unit price for gqs §upp
including take-over of responsibility for deviation :
it follows

90 [EUR]
P=46,7 MWh

The total price of gas in relevant invoicing period i

set as multiplication P and the really taken ove
quantity of gas.

The price for transmission, including gas fo

operational purposes, is part of the gas supply price
specified in point 7.

If, as a result of a
decision by the
Industries (URSO)

change or issuance of a new
Regulatory Office for Network
,» Which approves the prices for

network operator, the gas transmission price for the
Baumgarten = Domestic  Point route

Client will be charged a fee

for increasing the leve|
of security of

gas supply, as determined in

the decision of the Regulatory
Industries for the transmission



v objeme 80% ZM vo vyhodnocovacom obdobi,
ktoré sa Odberatel zavazuje odobrat’.

V pripade, ak Odberatel’ pocas vyhodnocovacieho
obdobia odoberie menej ako dohodnuté minimalne
mnozstvo plynu, Dodavatel' ma pravo na Uhradu
oc}platy za pripravenost’ plnit’ svoje zavazky a to vo
vyske sadzby 2,500 EUR/MWh za prislusné
vyhodnocovacie obdobie. Odplata sa uplatiuje na
rozdiel medzi skutocne odobratym mnozstvom
plynu a minimélne dohodnutym mnozstvom plynu
tohto bodu.

11. Zmluvné strany sa dohodli na zavézku 15% hornej
tolerancnej odchylky od ZM za vyhodnocovacie
obdobie, ¢o predstavuje maximalne mnozstvo plynu
v objeme 115% ZM vo vyhodnocovacom obdobi.

12. V pripade, ak Odberatel’ pocas vyhodnocovacieho
obdobia chce odobrat’ plyn nad Uroviiou
maximalneho mnozstva je mozné tento objem
dodatocne dokupit. Takyto odber je potrebné
Dodavatelovi oznamit' v dostato¢nom predstihu
(minimélne 1 kalendarny mesiac), Vv opacnom
pripade ma Dodavatel pravo Uctovat jednorazovu
platbu za prislusné vyhodnocovacie obdobie vo
vyske sucinu objemu plynu odobraného nad
maximalne mnozstvo plynu a sadzby 3,00
EUR/MWh.

13. V pripade  predéasného  ukonCenia Zmluvy
- dévodov na strane Odberatela (najmé podstatné
porusenie  Zmluvy Odberatefom a nasledné
odsttpenie Dodavatela od Zmluvy) sa Odberatel
zavizuje zaplatit Dodavatelovi kompenzacnu
nahradu H. Kompenzaéna nahrada M bude urcena
ako stcet hodndt Hma hodnoty prepravy. Hodnota
prepravy je rovna celkovej platbe za prepravu na
obdobie dodéavky pre vsetky OM Odberatela bez
ohladu na distribuénd kategériu, znizenej o uz
vyfakturované Ciastky za prepravu.

H= Z H,, + Prepra
m

Hodnota Hm sa vypocita zvl

potinajic mesiacom, v ktorol
Zmluvy a konciac po:
bolo podla Priloh €. 3
Hodnota Hm pre mesi

MV M i
Slovakia
amount of 80 % of the annual CQ offtake by the
Client.

In case the Client offtakes less than the agreed
minimum gas quantity during the evaluation period,
the Supplier is entitled to compensation for
readiness to fulfill its obligations in the amount of a
rate of 2,500 EUR/MWh for the respective evaluation
period. The compensation applies to the difference
between the actual offtaken gas quantity and the
agreed minimum gas quantity under this point.

11. The parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 15% from CQ for the
evaluation period, which represents the maximum
gas quantity of 115% of CQ for the respective
evaluation period.

12. If the Client wishes to consume gas above the
maximum quantity during the evaluation period, this
volume can be purchased additionally. Such
consumption must be notified to the Supplier in
sufficient advance (at least 1 calendar month),
otherwise the Supplier has the right to charge a one-
time payment for the relevant evaluation period in
the amount of the product of the volume of gas
consumed above the maximum quantity of gas and
the rate of 3.00 EUR/MWh.

13. In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount H. The
compensation amount A will be set as summary of
the values Hm and the value of the transport. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Cl:ie regards on distribution category,

e invoiced amount for transport. :




T

produkte, ktory odpoved4 mesiaci (m). Ak pre
mesiac m nie je tato cena k dispozicii, pouzije sa
cena diia D-1 pre produkt Quarter, ktory odpoveda
Stvrtroku, do ktorého dany mesiac (m) spada. Ak
nie je k dispozicii ani tato cena, pouzije sa cena dna
D-1 pre produkt Year, ktory odpoveda roku, do
ktorého dany mesiac (m) spada. Pre Ucel vypoctu
kompenzacnej nahrady sa pouzije cenova hladina
Bid. Vsetky ceny musia byt aktualne ku dru
vyhodnotenia kompenzacnej nahrady.

Pre mesiac, v ktorom doglo k ukonceniu Zmluvy, sa
hodnota Mzpy,, Pomerne znizi o pocet dni, ktoré
uplynuli od zaciatky tohto mesiaca do dria
predcasného ukoné&enia Zmluvy.

Ak  vyska preukazatelnej Skody spdsobenej
Podstatnym  porugenim Zmluvy na  strane
E)dberatel’a bude vyssia ako H, ma Dodavatel' pravo
Ziadat’ Ghradu celej takto vzniknutej Skody.

Odberatel’ sa zavazuje uhradit’ kompenzaén(
nahradu Doddvatelovi na zaklade Dodavatelom
Vvystavenej a dorucenej faktlry. Faktdra je splatna
do 14 dni od datumu Jjej vystavenia.

14. K platbdm uvedenym v tejto Prilohe bude

pripocitand DPH a dalie dane a poplatky podla
latnych pravnych predpisov.

Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:
16.0KT 202

V Bratislave, dna
Meno a priezvisko: J6zsef Istvan Fériz

Funkcia: Konatel 3
Podpis: ‘ RS

Funkcia: Konatel’

Podpis: S

14.

On behalf of the Supplier — MVM CEEnergy
Slovakia s. r. o.: L el ;

In Bratislava, date

MEN
for product dedicated to month (m). Should the prica
be not available for the month m, shall be used pric"e';f.
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respective m_onth (m). If that
price is not available either, then price on (.1ay D-1 of
Yearly product for the year of the respective rponth
(m) shall be used. For the purposes of.calculatlon of
compensation shall be used the Bid price level. :
All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MC@, will be proportionally
decreased by the number of days which expired
from the beginning of this month until the date of
early termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
H, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid legal
regulations.




7a odvberat’el’a_ — Zakladna skola Arnolda Ipolyiho
s yvucovacim jazykom mad‘arskym - Ipolyi Arnold
alapiskola, Hlavna 294, Balog n.Ipl'om-
Ipolybalog:

/ Balog nad Ipfom, dna 0Z / /O K@oié

Meno a priezvisko: Ing. Barnabas Molnar
Funkcia: Riaditel
Podpis:

Meno a priezvisko: Z4kladné Skola Arnelda ipelyiho

Funkcia: s vyu&ovacim jazykom madarskym
Podpis: Ipolyi Arnold Alapiskola
Hlavna 294

Balog nad Ipfom - |polybalog

CEEnergy
Slovakia

On behalf of the Client — Zakladna
Ipolyiho s vyucovacim jazykom
Ipolyi Arnold Alapiskola, Hlavna 294,

n.Ipl'om-Ipolybalog:
7 A A0 . ZolGC

First and last name: Ing. Barnabas Molnar
Function: Riaditel
Signature:

gkola Arnolda |
mad’arskym -
Balog

In Balog nad Iplom, date

First and last name: Zakladna kola Arnolda Ipolyiho

Function: s vyucovacim jazykom madarskym
signature: Ipolyi Arnold Alapiskola
Hlavna 294

Balog nad Ipfom - Ipolybalog




